
زبان رمزآلود در باغ ایرانی ریشه در باورها و ارزش های فرهنگی و محیطی ایران دارد. وجود 
درختان همیشه سبز از جمله رموز باغ ایرانی و همان چیزی است که باعث سازگاری و کاربری 

باغ ایرانی در اقلیم ها و محیط های متنوع شده است.

تصویـر1 : هم افزایـی عناصر 
باغ، ادراک کلیت و همیشـه 
سـبزی، بـاغ فین، کاشـان. 

عکس : سیدحسن تقوائی.

Pic1. The synergy of Per-
sian garden’s elements, 
perception of totality and 
evergreenery. Bagh-e Fin 
Garden, Kashan, Iran. 
Photo by: Seyed Hassan 
Taghvaei. 
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سـید حسـن تقوائـی، مدیر 
گروه معماری منظر دانشـگاه 

شهید بهشتی.
h-taghvaei@sbu.ac.ir 

باغ ایرانی: زبانی رمزآلودکلیت باغ و رمز "همیشه سرسبزی"

چکیده : تعلق خاطر انسـان به طبیعت، اگرچه در بعضی شـرایط، متغیر و گاه کم رنگ 
می شـود، اما همـواره توأم با معنویـت، و جلوه های بیان آن نیز پر رمز و راز اسـت. در 
بسـیاری از فرهنگ ها، انسـان و طبیعت به مثابه یک کلیت اند و شـناخت نحوه تعامل 
انسان با محیط طبیعی نیز بر همین اساس است. نتیجه این نوع ارتباط، همواره زمینه ساز 
صناعت  و خلق بسـیاری از هنرها و نیز موجب شکل گیری الگوی باغ ایرانی )پردیس(، 

به ویژه باغ های متأثر از ارزش های اسلامی در منظر فرهنگی ایران شده  است. 
این مقاله بر آن اسـت که به بررسی جلوه های هم افزایی عناصر باغ و بازشناسی برخی 
رموز پوشیده در »کلیت باغ ایرانی« بپردازد. باغ ایرانی جوشیده از ارزش های فرهنگی ـ 
محیطی است تا در محیط های مختلف، مقیاس ها و اشکال گوناگون، پاسخگوی نیازهای 
مادی و معنوی انسـانی در برقراری ارتباط با طبیعت باشد. حال مسئله اینست که رمز 
و راز ماندگاری الگوی باغ سـازی ایرانی چیسـت و چگونه توانسـته  است در اقلیم ها و 

محیط های متنوع، سازگار و کاربردی شود؟
مطالعات موجود نشـان می دهد که صناعت گران و سـازندگان باغ هـای ایرانی، به باورها و 
اعتقـادات دینی، زبان اشـاره و رمز، به ویـژه دانش ضمنی محیطی موجـود تکیه کرده و 
عناصر طبیعی مورد نیاز را با درنظر داشـتن ویژگی های مشـترک آنها به طور هماهنگ به 
کار بسته اند. نتیجه نهایی این همگرایی، کلیت پر راز و رمزی است که ضمن لحاظ بسیاری 
از واقعیت های زندگی و معیشت، به زیبایی موجب تجلی لایه های عمیق طبیعت گرایی در 

ایران و بسیاری از مناطق جهان است.
یکی از آموزه های مهم، نقش درختان همیشـه سبز و رمز »همیشه سرسبزی« در باورهای 
مردم و »کلیت باغ ایرانی« اسـت. تجلی این کلیت، نوعی زبان رمزی برای بیان و توسـعه 

الگویی طبیعت گرا در حوزة معماری منظر است. 

واژگان کلیدی : باغ ایرانی، زبان رمزی، همیشه سرسبزی، کهن الگو، معماري منظر. 
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مقدمه
 مطالعه فرهنگ ها و تمدن های انس��انی به واسطه ارزش ها، باورها و رمزهای ماندگارشان 
و نیز تقدير اين فضیلت يک نیاز همیشگی است. اين موضوع به خصوص در مورد "باور باغ 
ايرانی"و آثار آن نیز، صادق است. در اين زمینه اهمیت الگوی باغ ايرانی )پرديس( به حدی 
است که در اغلب مراجع معتبر به عنوان يکی از مهم ترين الگوهای باغ سازی شناخته شده 
اس��ت. با اين توجه، در بررس��ی باغ ايرانی که به ويژه متأثر از ارزش های اسلامی، بسیاری از 

رمزها و باورهای محیطی آن متعین شده است  دو نکته اهمیت زيادی دارد : 
 قدمت باغ ايرانی از يکس��و زمینه گسترده ای برای تعمق و پژوهش فراهم ساخته است 
و از س��وی ديگر، نگارش در باب چیس��تی، چگونگی و شناخت آن به دلیل گسترده بودن 
حوزه های جغرافیايی که پذيرای الگو و مصاديق باغ ايرانی شده اند، بسیار مشکل است. به قول 
»موينیهان« يک واقعیت قابل ذکر در مورد باغ ايرانی همان يکنواختی طرح ريزی در طول 

.)Moynihan, 1982:vii( قرن ها و در سرتاسر چنان سرزمینی پهناور در جهان است
با وجود چنین میراثی کهن، علاوه بر بررس��ی ويژگی های جزئی مصاديق مش��خصی از 
باغ ها، جنبه های کلی مرتبط با شکل شناس��ی، چهارگانه ها و نظام هندس��ی باغ ها، می توان 
ب��ه برخی وجوه ديگ��ر مانند ژرف نگری به جلوه های هم افزايی )س��ینرژی( ماده و معنی و 
زبان رمز آنها، کلیت باغ ايرانی، رابطه باغ سازی با ديگر هنرهای ايرانی، جنبه های تکنیکی، 
دوام فیزيکی و به ويژه چگونگی توس��عه اين الگوی باغس��ازی، توجه کرد. به علاوه می توان 
ضمن بررسی لايه های مشترك میان مجموعه آثار منظر فرهنگی ايران از جمله باغ، برخی 
لايه های مرتبط با مکان سازی، رمزپردازی و رمزگشايی و نیز ارزش های بوم شناسی در باغ 

ايرانی را استخراج کرد.

فرضیه
باغ ايرانی به عنوان يک کلیت می تواند به مثابه يک زبان رمزی باشد. اين زبان که متأثر از 
باورها و ارزش های فرهنگی و محیطی ايران است، تاکنون ويژگی های باغ سازی را از اين طريق 
و به کمک عناصر و مفاهیم رمزگونه، منتقل ساخته است. يکی از رمزها و مفاهیم کلیدی در 

منظومة باغ سازی ايرانی، "درختان همیشه سبز" و مفهوم "همیشه سرسبزی" است.

کلیت باغ ایرانی؛ همگرایی عناصر و رمز ماندگاری
در تمدن و فرهنگ مردم ايران، احترام به طبیعت و باورهای محیطی، ريشه ها و لايه هايی 
عمیق دارد. اعتقادات، جلوه های معیشت و صناعت هايی چون باغ نشان می دهدکه مردم اين 
سرزمین چگونه براي زندگي با طبیعت، به ويژه محیط طبیعی خرم و سرسبز تلاش مستمر 
داشته اند. اين موضوع در حالی است که دراکثر مناطق ايران، شرايط و عناصر تشکیل دهنده 
سرس��بزي به خودي خود و يکجا مهیا نیست. همچنین، به جز آب که بسیار محدود است، 
ديگر عناصر اصلی يعنی هوا، خاك و خورش��ید همه حض��ور دارند و نیازمند خلاقیت های 

انسانی اند تا با دسترسی آب و شرايط معین، توأمان آفرينندة سرسبزي نیز باشند. 
در اين وضعیت فرهنگی و محیطی، به  ويژه پس از اس��لام، بهش��ت الگوي اعلايي براي 
طرح ريزی و ايجاد اغلب باغ های ايراني به حساب آمده و به عنوان الگويی جهانی نیز وجوه 
متمايز زيادی با ديگر الگوهای باغ سازی دارد1. برای مثال، "گرايش غالب باغ های اروپايی در 
هماهنگی با شرايط محیط پیرامون است که اوج آن در آثار" لنوتر" مشهود است. اما باغ ايرانی 

 .)Khansari,et al. 2004:12( "در تضاد با محیط و منظر پیرامون خود است )ًمعمولا(
به نظ��ر اما کلارك )Emma Clark(، "باغ های اس��لامی مبتنی بر تص��وری روحانی از 
جهان است، و مانند هر هنر مقدسی، هدف آن نزديک تر کردن »رؤيت کننده« به خداست" 
)کلارك به نقل از فیروزان، 1378: 160(. بازتاب های اين الگوی کهن نیز طي قرون گذشته 
و به طور مشخص در حوزه های شناخته شده متأثر از فرهنگ ايران، از هند و چین تا اسپانیا 

با هويتی همچون گذشته به روشنی مشهود است. 
اما باغ ايرانی به عنوان يک کلیت، صناعت و اثر فرهنگی دارای بدايع و جنبه های خاصی 
است که به برخی از آنها کمتر توجه شده است. اين جنبه ها هم از جنس خیال و انديشه 
 اس��ت و هم وابسته به واقعیت های فرهنگی، محیطی و بس��یاری از ويژگی های کاربردی، 
که می توانند با تعمیق بیشتری بر فعالیت های کنونی معماری منظر تأثیر گذارد2. در اين 
رابطه نیز برخی پژوهش ها نشان داد که تاکنون بررسی جنبه های مؤثر بر شرايط همگرايی 
عناصر باغ ايرانی، بیش��تر مرتبط با ويژگی چهارباغ و معماری ابنیه بوده اس��ت3. در مقابل 
کمتر به تطابق کلیت باغ و همه عناصر با نحوه زندگی در باغ، يا س��اير فعالیت ها از جمله 
باغبانی، مهندس��ی س��ايت و مخصوصاً تأثیر برخی هنرها از جمله مینیاتور، کاشی کاری و 

خطاطی توجه شده است. 
در م��ورد رابطه باغ با ديگر صناعت های ايران��ی، به ويژه از نظر اهمیت همگرايی عناصر 

در بیان رمزی آثار نیز موارد تش��ابه و زمینه های اصل کلیت بس��یار است. به عنوان مثال در 
مینیاتور که آينه بس��یاری از باغ ها و فضاس��ازی آنهاست، "شیوه قرارگیری عناصر واقعی و 
طبیع��ی اس��ت که در زمان و مکانی واقعی نمی گنجد و به گون��ه ای غیر متعارف، رويايی و 

نمادين در کنار هم قرار گرفته اند" )جوادی، 1390(. 
همچنین،"پیوستگی و درآمیختن انسان، آب، گیاه، عناصر ساختمانی، کتیبه ها... و آنچه 
در زمین و آس��مان مینیاتور جلوه گر می ش��ود...، از پرسپکتیو واقعی تبعیت نمی کند، بلکه 
هنرمن��د در چارچوب ذهنی خويش و در ادامه ش��یوه گذش��تگان درص��دد تصوير دنیايی 
رمزآمیز از معانی اس��ت" )همان(. به علاوه مینیاتور در يک فضاس��ازی عالی و همانند باغ، 
بیننده را در درك و بیان مفهوم با خود ش��ريک می سازد و به نظر بعضی متخصصان"مثل 
اين است که در يک آينه روشن وقايع و ماجراهای عجیب مردم، رنگ ها، و مناظر غیر زمینی 

يک وادی افسانه ای را که قبلًا وضع شده ببینیم" )پوپ، 1369 :73(.
در اص��ل کلیت باغ ايرانی، نح��وه حضور و جلوه های آب که خ��ود از اصلي ترين عناصر 
طبیعي اس��ت، بدون ظاهر آراستة سروهاي قدکش��یده و به نظم درآمده در باغ؛ و لبه هاي 
معین و هندس��ه روان جوي هاي آب، آبنماه��ا و فواره هاي آن؛ و يا گل های معطر و رنگین 
میانکرت، توأم با صداي پرندگان جاي گرفته در چنارهاي عاش��ق آب؛ معنا و ش��رايط لازم 
ب��راي درك کلي باغ و رويداد "حس مش��ترك"4 فراهم نخواهد ش��د. اين همه نیز البته از 
طريق عمارت ورودی و به ويژه بناي کوش��ک که تصوير آرام آب حوض اصلي يا جوش��ش 
فواره های آن را مال خود می کند؛ برای کسی که در آن زندگی کند و فرصت درآمیختن با 
باغ را داش��ته باشد کیفیت والاتری دارد )تصاوير1و2(. کیفیتی که همانند دنیايی رمزآمیز 
از معانی مینیاتور، تجربه بیش��تر مراتب ادراك را میس��ر می سازد. آموزة اصلی اين تجارب، 
فقط در معنا گرايی و يا به کارگیری آن عناصر نیست، بلکه برقراری شرايطی است که همة 

آنها يکی شوند.
بنابراين، باغ ايرانی همچون بهشت زمیني و يک کلیت، شرايط محیطی و معنايی و کیفیت 
فضا، زمینه درك يکی ش��دن انسان و طبیعت و لذت و روح و جسم را فراهم می سازد. اين 
ويژگی ها، به دلیل وجود زمینه های فطری مشترك انسان ها می تواند مقبولیت، ماندگاری و 

ترويج الگويی از باغسازی با هويت ايراني و اسلامي را معلوم سازد. 

باغ ایرانی به عنوان یک زبان رمزی
در بررس��ي واژه ها و مفاهیمي چون الگو که به نوعي با پرديس و باغ ايراني مرتبط اس��ت، نماد 
و رمز جايگاهی ويژه  دارد. اما منظور از رمز چیست و بازگشايی رمز در پرداخت فضايی و ساختار 

باغ های ايرانی چگونه است؟ 
کوماراسوامی معتقد است که "نیاز به نمادها و رمزها وقتی پديد آمد که انسان از بهشت عدن 
رانده شد، و لذا وظیفه هنر مقدس و نمادهای آن عبارت است از ياری به انسان در کوشش او برای 
وصول مجدد به بهش��ت... به همین دلیل زبان هنر س��نتی نمادين است و زبان نمادهای طبیعی 
بودن و رمزهای آن زبانی جهانی اس��ت" )کوماراس��وامی به نقل از فیروزان، 1378: 224(. بعضی 
فلاسفه نیز معتقدند که"رمز، حقیقت را طبق يک قانون وجودي بیان مي کند و در عین اينکه در 
يک صورت ظاهر ش��ده است، در عین حال راه به بي نهايت دارد" )اعوانی، 1375 : 235(. »نصر« 
نیز نماد را کش��ف نظام عالی حقیقت در نظام دانی می داند که از طريق آن می توان انس��ان را به 

قلمرو عالی باز گرداند.
براين اس��اس، در هنر زندگي، س��نت و تلاش براي تطابق ش��رايط زندگي با نیازهای فطری و 
معنوي، جهان مظهر نشانه ها و رمزها و رمزگرايي شیوه اي رفتاري به شمار آمده است. همچنین، 
در نظام تفکر معنايي و رمزي، طبیعت بکر و پديده هاي مرتبط با آن همچون باغ،  از جمله الگوهای 
مهم و دربردانده رمزهاي شاخص و قابل ادراك هستند. البته کلارك معتقد است، "هرگونه فعالیت 
انسانی معنی والاتری نیز دارد، و از اين نظر هر چیزی رمزی )سمبولیک( است و همین زبان رمزی 

است که در جهان امروز از دست رفته است" )کلارك به نقل از فیروزان، 1378 : 160(.
با توجه به مفاهیم فوق و در زمینه های گوناگون صناعت و هنر ايران از جمله ش��عر، مینیاتور، 
معماری و به ويژه باغسازی نمونه های زيادی وجود دارد که درآنها، رمز از يکسو سرچشمه هاي الهام 
اصالت و از سوي ديگر مناسب ترين زبان بیان و ارتباط معنوي به حساب آمده  است. اما در فرآيند 
رمزگش��ايی در باغ ايرانی"رمزهايي است که به قلمرو محسوس تعلق دارند، خواه رمزهاي مربوط 
ب��ه  چهارگانه ه��ا و يا ديگر رموزی که از صناعات و نظام های حاصل��ه از نکاح اين گوهرها در اين 
عالم بوجود آمده و در چارچوب نظام ها و نقوش هندس��ي و غیره راهگشای دريافت معنای رمزها 
باشند. لذا اين ويژگي رمز به ذهن و روح رمزپرداز اجازه مي دهد که اشیاء را نه فقط به طور ناسوتی 
)سطحي(، بلکه با تعمق در باطن قادر به ديدن ملکوت اين پديده باشد" )منصوری،1386(. به يک 

عبارت"بتواند به عمق رفته و ديدن و انديشیدن براي او هم معني باشد" )ستاری، 1378: 164(.
بنابراين، برای رمزگش��ايی در باغ ايرانی لازم است به کلیت توجه کرد، در ادامه هنرمند 

 شماره16، پاییز1390
8



تصویر2 : همیشـه سرسبزی 
درختان و همنشینی عناصر، 
چشمه علی، دامغان. عکس : 

حمیدرضا صالحی، 1389.

Pic2. The evergreenery of 
the trees and its compan-
ion with other elements of 
the garden, Cheshm-e Ali, 
Damghan, Iran. Photo by: 
Hamidreza Salehi, 2010.

No16/Autumn 2011
92



سرسـبزی  همیشـه   : تصویـر3 
درختان نخـل و تأثیر آنها  بر ایجاد 
خرداقلیم، نارنجستان قوام، شیراز. 
عکس : ساناز نوش آفرین، 1388. 

Pic3. Evergreenery of 
the Pulms and their af-
fections on microclimate, 
Naranjestan-e Ghavam, 
Shiraz, Iran. Photo by: 
Sanaz Nooshafarin, 2009.
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مجبور مي ش��ود که به منظور وارد کردن زمینه هايی خیالي و الهي به حوزه ادراك انساني، 
در ش��کلي محس��وس و قابل فهم به عنوان نماد و رمز؛ که خود يک زبان است؛ به آنچه که 
نامحسوس است صورت خارجي داده و آن را مجسم و منتقل سازد. اين گونه است که"زبان 
رمز، با اهل معرفت س��خن می گويد و در صناعت های ايرانی اين رمزها به زبان هنر ترجمه 
شده اند. بر همین اساس، صناعتگران و هنرمندان ايرانی از جمله معماران و سازندگان باغ ها 
ک��ه به الگوهای رمزی معرفت زيادی داش��تند الگوی هنرهای رم��زی را هر بار در کالبدی 
نو می دمیدند و بدين س��ان در س��کوت ب��ا زبان رمز به بیان مفاهیم رم��زی می پرداختند" 

)منصوری، 1386: 128(. 

درخت؛ رمز همیشه سرسبزی 
در باغ ايرانی پس از عنصر آب و نحوة حضور آن، مهم ترين نقش را می توان به درخت و 
مخصوصاً درختان همیش��ه سبز داد. درختانی چون سرو، نخل، نارنج و کاج که متناسب با 
ش��رايط اقلیمی و بومی خاص هر منطقه، فضای کلی و به  ويژه محور اصلی باغ را در کنار 
ديگر درختان خزان پذير، از جمله چنار متأثر از خود ساخته اند. اين ويژگی، اگرچه در توسعة 
خود و به دلیل تطابق بیشتر با شرايط محیطی متحول شده است، اما همواره به حفظ الگو 
و کیفیت آن کمک کرده  اس��ت. برای مثال"در باغ سازی هند که متأثر از باغ ايرانی است5، 
به ج��ای درختان بلند از درختچه های تزئینی، گل ها، رياحین و احتمالاً گیاهان دارويی در 

تکمیل فضايی باغ استفاده شده است" )انصاری، 1389(.
اهمیت کاشت انواع درختان مخصوصاً درختان همیشه سبز در باغ های ايرانی، جدای از 
نیازهای مادی از جمله پايداری محیطی، آس��ايش ناش��ی از هم نشینی آب و سايه درختان 
و ايجاد ش��رايط بصری مناسب، به ويژه در باغ س��ازی دوره اسلامی مرهون"رمز سرسبزی" 
بهش��ت و توصیف درختان بهش��تی اس��ت. بهش��ت موعود و درختانی که آنگونه در قرآن 
کريم توصیف ش��ده اند، به عنوان يک نعمت الهی"در منتهای س��بزی و خرمی" اند و سايه 

تمام ناشدنی درختان پربرگ سايه دار آن همچون سدر، ممد نشاط و خوشی است :6
در ارتباط با درخت و رمز، »گنون« معتقد است که "درخت يکي از چندين رمز »محور 

عالم« است. محور عمودی نمودار اين محور است")منصوری،1386(. 
بدين ترتیب، در زمینه نقش بعضی درختان و همگرايی در کلیت باغ ايرانی، به ويژه باور 
عمی��ق مربوط به آنه��ا می توان از تطابق انواع صناعت ها و هنرهای ايرانی نیز کمک گرفت. 
برای مثال در مینیاتور، درختان س��رو حالتي خمیده و تابیده شده در باد را به خود گرفته 
و همین ش��کل نمادين، در پارچه ها يا فرش به ش��کل بته جقه درآمده  است. همچنین، در 
باغ های ايرانی و مصاديق آن، درختانی چون س��رو و نخل نه فقط يک نماد، بلکه به عنوان 
درختان همیشه سبز، اشاره به رمز و مفهوم همیشه سرسبزی دارند )تصوير3(؛ درخت سرو 
که چون شاخه های آن راست رسته و يا از قید کجي و پیوستن به شاخ درختان ديگر فارغ 
است، اشاره ای به آزادگي و استقامت دارد. نخل با قدی بلند، همچون نشانه ای در بیابان ها، 
و به عنوان سايبانی بلند در شرايط سخت اقلیم گرم و خشک، خرداقلیمی برای حیات ديگر 
موجودات زنده از جمله درختان نارنج و پرتقال و بس��یاری ديگر از محصولات زراعی مورد 

نیاز انسان است. 
در تبیین ارزش های نمادين و رمزهای مترتب به درختان باغ ايراني، و برای مثال در رابطه 
با رمز درخت سرو، اين نکته اهمیت دارد که اصولاً در هنرها و به ويژه هنرهاي مقدس،"يک 
رمز يا سمبل مثل آيینة شفافي است که حقايق عالم ملکوت را جلوه گر مي کند. يک سمبل، 
يک امر وجودي است و اساس وجود بر سمبولیزم است" )اعوانی، 1375: 234(. بنابراين به 
نظر می رسد که جنبه های مطرح شده برخلاف آن چیزي است که امروزه به گونه اي وضعي و 
قراردادي، و به صورت جزئی در بسیاری از محوطه ها و باغ سازی های متأخر، در سطح شکل 

و عناصر مجرد پذيرفته شده و فارغ از کیفیت همگرايی لازم به کار رفته است. 

نتیجه گیری
اغلب تصورات از باغ ايراني به جاي آن که متوجه کلیت و ترکیب کامل عناصر آن باشد، 
بیشتر معطوف به يکايک اجزاي آن است و به همین دلیل کمتر نشاني از کیفیت همچون 
گذشتة زندگي و روح باغ ايرانی فهمیده می شود. لذا براي فهم ويژگی های ذاتی و زبان بیان 
باغ ايراني، توجه به کالبد آن به تنهايی کافي نیس��ت. بلکه بايد جنبه های گوناگون از جمله 

زندگي جاري در آن و هم افزايی را نیز هم زمان درك کرد.
پژوهش ه��ای موجود معلوم کرد که جلوه های "کلیت باغ ايرانی" توانس��ته در زمان های 
طولانی، رمزگشای بسیاری از پیغام های رمزی میان انسان و طبیعت و نوعی "زبان رمزی" 
باش��د. در اين صورت "زبان باغ" همانند يک زبان الگو، شرايط کیفی زندگی انسان ها را به 
واسطه عناصر و مفاهیم رمزی منتقل ساخته و در سرزمین ها و فرهنگ های متفاوت ادراك 

می شود. در اين زمینه نیز رمز و تمثیل توانسته است که وسیله ابلاغ حقايق بنیادي شود و 
اساس تفکر در باغ های اسلامي به حساب آيد. باغ ها نیز بدون کاستي معانی و حذف حقايق 

نهفتة خود، در يک کلام "هزار معني" را به زبان رمز انتقال داده اند. 
بنابراين، در باورهای مجموعة سازندگان باغ های ايرانی، محصول نهايی، ترازوي متعادلي 
است از صورت ظاهر که عمارت باغ است و به واقعیت های کمی و حیاتی پاسخ می دهد، تا 
جلوة طبیعت مانند چشمه اي از آن ترواش کند و حضور خالصانه معدود عناصر خود را با ما 
شريک  سازد. اين موضوع نشانگر قابلیت های الگوی باغ ايرانی، مفاهیم و رموز آن همچون 
"همیشه سرسبزی" است. مفهومی که خود، متکی به رمز درختان همیشه سبز انواع باغ ها، 

باغ مزارها، کاخ باغ ها و حتی حیاط خانه های ايرانی است 

پی نوشت 
1. سید حسین نصر معتقد است کلمة پرديس هم در غرب به صورت پارادايس و به نام بهشت شناخته شد و هم در 
قرآن کريم و زبان عربي به واژة فردوسي تبديل شد. اين بدان معني نبود که بهشت چیزي جز خاطرة باغ های زيباي 
اين جهانی در اذهان و خیال مردمان قديم اس��ت )چنانکه مادي گرايان معتقدند(، بلکه بر عکس بدين معناس��ت که 

پرديس اين جهاني در ايران همواره به صورت سايه و ظل فردوس برين شناخته می شد. 
2. نمونه های مورد اول می تواند رمزگش��ايی باغ ايرانی، مفاهیم سرس��بزی و تضاد باش��د. مورد دوم دربردانده بعضی 

جنبه ها چون ويژگی های خرداقلیم و باغبانی در باغ است. 
3. دراين زمینه ر.ك. به تعدادی از پايان نامه های کارشناس��ی ارش��د معماری و معماری منظر به راهنمايی نگارنده در 

رابطه با باغ ايرانی که در منابع معرفی شده اند. برای مثال ر.ك. به: )اويسی، 1388 و میرسپاسی، 1388(.
4. وراي حواس پنجگانه که ارسطو آن را حس مشترك مي نامد.

5. به جز باغ های کشمیر که نظیر ايران است.
6. دراين رابطه ر.ك. به قرآن کريم، سورة الرحمن، آيه های  62،  64،  68 و نیز سورة واقعه، آيه های 27 الی 35.
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